TRENAZER KAGURA-DD ART. 954687

MINOUR

Durazné doporuc€ujeme pravidelné navstévovat
webové stranky Minoura a kontrolovat aktualizace
firmwaru Kagura.

Pro vice informaci se podivejte na:

http://www.minoura.jp/english/trainer/smartturbo/
Isd9200.html
a kliknéte na tlacitko ,Firmware Updates®.

(Kazeta neni soucasti baleni)

LSD9200 "Kagura" Direct-Drive je urCen pro pfimou montaz vaseho rdmu kola. Pfimé montaz
eliminuje jakoukoli potencidlni ztratu energie ve srovnani s tradi¢nimi trenazéry, protoze
neexistuje Zzadna moznost prokluzu plasté a pfenasi veskerou energii, kterou generujete, na
elektricky motor. Pfesné vyladénd jednotka odporu eliminuje veskery hluk a vibrace obvykle
spojené s klasickymi trenazéry a vzdy poskytuje velmi hladky a tichy trénink

Pfednosti pfimé jizdy

Kagura-DD je kompatibilni s Shimano a SRAM 8s, 9s, 10s a 11s. Campagnolo momentalné NENI
podporovano. Sitovy adaptér funguje s napétim 100 V - 240 V na celém svété, avsak konstrukce
elektrické vidlice nemusi odpovidat predpistim vasi zemé. Pokud potfebujete vyménit vidlici
dodanou s vasim trenazérem, je k dispozici u vyrobce jako nahr. dil.

Kompatibilita

Pokud méte s timto produktem néjaké potiZe nebo Zadate o jeho udrzbu, prectéte si nejprve
pfilozenou kartu ,Minoura Limimted Warranty Policy “, a poté se obratte na obchod, kde jste tento
produkt zakoupili, pfipadné na distributora. Seznam distributor(i najdete na nasich webovych
strankach.

Kontakt

MINOURA North American Tech Center
(for U.S. residents ONLY)

Hayward, California, U.S.A.

Phone: 1-510-538-8599 (8 am - 5 pm, Mon - Fri, PST)
Fax: 1-510-538-5899

Email:  support@minourausa.com

MINOURA Japan Headquraters
(for ALL customers)

134-1 Shimomiya, God, Anpachi, Gifu 503-2312 Japan
Fax: +81-584-27-7505
Email:  minoura@minoura.jp

Web:  www.minoura.jp Made in Japan



Dulezité informace Ctéte pozorné navod pred pouzitim )

+ Kompatibilni pouze s Sifkou ndboje zadniho kola 130 a 135 mm v systému QR 9 mm (rychloupinék) nebo 142 a 148 mm
v systému 12mm Thru Axle (pevna osa). Nelze pouzit zadné jiné velikosti nebo systémy.

» Kompatibilni s kazetami Shimano a SRAM 8s, 9s, 10s a 11s. Néktera zafizeni Campagnolo nejsou kompatibilni.
Kazeta neni soucasti baleni, takZe ji musite pfipravit samostatné.

* Pfed vyjmutim zadniho kola byste méli zafadit méniC na nejvétsi pastorek, abyste usnadnili proces nasazeni.

» Umistéte na rovnou a vodorovnou podlahu. Spravné sefidte vdechny 3 nozky tak, aby kolo bylo spravné ve svislé
a vodorovné poloze.

+ Béhem tréninku se nedotykejte rotujiciho setrvacniku, femenu nebo fetézu. Mohlo by to zplsobit vazné zranéni nebo popaleni.

 Kagura DD vazi pfes 20 kg. Pfi manipulaci s trenazérem budte opatrni, abyste predesli zranéni.

* Pfi tréninku s vysokym zatizenim muze pas proklouznout. Pokud ano, bude pravdépodobné nutné jej upravit.
Neotacejte zajistovaci Sroub-A o vice nez jednu rotaci. Timto byste jej zablokovali.

* Kagura je pfesné vyrobeny elektronicky produkt. Nespravné pouziti nebo zneuziti produktu mize zpdsobit poruchu jednotky,
na kterou se zaruka nevztahuje.Na zafizeni Kagura DD NEJSOU ZADNE dily opravitelné uzivatelem.
Rozebranim produktu jakymkoli zpisobem dojde ke ztraté zaruky.

* P¥i instalaci kola na trenazér se ujistéte, Ze je rychloupindk (QR) nebo pevna osa spravné namontovana.
Pokud je nedostate¢né dotahnete, maze kolo pfi pouzivani vypadnout.

* Pfi montazi opérného valce (stupacky) konstrukce budte opatrni, abyste si nepfiskfipli prst.

* Ujistéte se, ze vas Kagura-DD ma spravnou elektrickou zastréku, ktera odpovida pfedpistim vasi zemé.
Pokud tomu tak neni, vymérite napajeci kabel za vhodny, ktery se prodava samostatné.

* Zabrante styku SMART jednotky trenazéru s vodou, vlhkosti a prachem.
| kdyZ tento produkt pouZzivate v interiéru, uschovavejte jej v Cistém a suchém stavu.

* Tento produkt vysila radiové signaly. Nepouzivejte v oblasti, kde jsou omezena néktera bezdratova zafizeni,
nebo v blizkosti osoby, ktera ma citliva zafizeni, jako je napfiklad kardiostimulator.

* Chcete-li béhem tréninku chranit podlahu nebo koberec pied skvrnami a potem, doporucujeme vam pod trenazér a kolo
polozit podlozku specialné navrzenou rohoz.

* Nepouzivejte zadny jiny AC adaptér dodavany tfetimi stranami. PouZiti nespravného adaptéru muze zpUsobit neoCekavané
potize na jednotce Kagura, jako je napfiklad spaleni nebo roztaveni. Pokud zaznamenate zvlastni hluk nebo zapach,
pfestafite okamZité pouzivat Kagura-DD a kontaktujte prodejce, u kterého jste tento produkt zakoupili.

NepokousSejte se jednotku rozebrat na opravit bez predchoziho souhlasu spole¢nosti Minoura.

« Jakakoli zaruka bude neplatna, pokud budete pouzivat Kagura-DD k jinému Ucelu, nez je uvedeno v pokynech.
Na Skody nebo problémy zpusobené pfepravnim procesem nebo zneuzitim uZivatele, ani na pfirozené opotfebeni se zaruka
nevztahuje. DalSi podrobnosti naleznete v pfilozené karté "Minoura Limited Warranty Policy".



Obsah baleni

Hnaci pas

Setrvacnik

[LSD9200]
[Opérny valec]

Stupacka
Télo

Stavitelna
podlozka

(s vidlici typu A-plug)

[Elektrické napéjeni]

AC Adaptér
(100V — 240V)

—— [Dodavané soucasti]

QR - rychloupinak «— Podlozka pro 10s kazetu (*1)

/

Leva koncovka pro
12mm pevnou osu

\
Sroub (Maly)/

Leva koncovka pro Prava koncovka pro Kulata podloZka (*2)
9mm rychloupindk 12mm pevnou osu

(*1 Pro 8s a 9s kazety taktéz)
(*2 stejna velikost)

— [Neni soucasti]

<— Kazeta
(musi byt kompatibilni)




Opérny valec — Stupacka Nutné nastroje:  Nejsou )

Step-Bar (zadouci orientace)

/

Sroub (Velky)
+
M8 plocha podlozka

Kulata podlozka

\%\

(Obr. A)

Kulata podlozka

Sroub (Maly)
+

M6 plocha podlozka

1 Namontujte stupacku do téla. (Obr. A)
Vlozte Sroub (velky) s kulatou podlozkou do otvoru na stupacce a zasroubujte jej do otvoru pro zavit na téle trenazéru.

Orientace stupacky je dana. Nelze ji nainstalovat nespravnym smérem.

Kulata podlozka pracuje tak, aby rozptylila tlak ze Sroubu a zabranilo se deformaci trubice,
i v pfipadé, ze by byl Sroub pfilis utazen.

Mozna zjistite, Ze Sroub se volné otadi a nelze jej dale dotahovat. V tomto pfipadé mUZete dotazeni
dosadhnout zatla¢enim Sroubu smérem k otvoru zavitu a opétovnym dotazenim.

> B B>

2 VloZte Sroub (maly) s kulatou podlozkou do otvoru pro zavit na stupacce skrz maly otvor na téle trenazéru

3 Chcete-li povysunou stupacku pro kompaktni skladovani, vySroubujte mensi Sroub (obr. B), uvolnéte vétsi sroub,
dokud se stupacka neda volné otocit (obr. C).




3 Otocte stupacku o 90° zafixujte ji v drazkach na téle
trenaZéru a utahnéte vétsi Sroub. (Obr. D)

Mensi Sroub Ize ulozit/nasroubovat v zavitu na stupacce.

Nyni je Kagura-DD pfipraven k ulozeni v izkém
prostoru (napfiklad pod postel).

Instalace kazety

( Nutné nastroje )

(Obr. E)

Stavitelny plochy kli¢ Stahovak kazety Stahovak kazety (bic)
(musi byt kompatibilni) (k povoleni kazety na ofechu)

Nasadte kazetu na ofech, ktery se nachdazi na pravé strané
setrvacniku. (Obr. F) Jedna drazka je SirSi nez druha.

Toto je specificky smér pfi instalaci fetézového kola.

Podlozka pro 10s
(I pro 8s a 9s kazetu. Nikoliv pro 11s)

A
\ Pojistna matice (dodavana vétsSinou s kazetou)

Kazeta (neni soucasti baleni)

(Obr. F)

Zcela zasunte stahovak kazety do pojistné matice a ota¢enim
ve sméru hodinovych ruci¢ek zasroubujte pojistnou matici
do naboje. Nepokousejte se dotdhnout pojistnou matici,
pokud je pod uhlem. Tim se poskodi.

Nejprve rukou utdhnéte pojistny krouzek, abyste se ujistili,
Ze je spravné zarovnan. Poté dokoncete praci klicem (30 - 50 Nm).



Montaz s 12mm pevnou osou

Originalni ndboj vaseho Kagura-DD je pfednastaven pro standardni 9mm QR (rychloupinak).

Pokud je vase kolo vybaveno 12mm pevnou osou, musite vyménit koncovku pravé ¢asti naboje za dodany specialni
konektor. (Obr. H)

Koncovka standardniho 9mm QR systému Koncovka pro 12mm Pevnou osu

1 Pouzijte kli¢ na plivodni pravou koncovku néboje a otacenim
proti sméru hodinovych rucic¢ek vyjméte, zatimco druhou rukou
drzte setrvacnik. (Obr. 1)

P

2 Namontujte dodanou koncovku pro 12mm
pevnou osu do naboje. Nejprve jej otocte rukou
a pak pevné utdhnéte pomoci klice. (Obr. J)

Instalace je dokon¢ena.




Sundani kazety

Chcete-li sundat kazetu, pottebujete stahovak kazety a bic.

Nasadte bi¢ na nejvétsi pastorek kazety a tim jej zafixujte. Stahovak kazety (bic)

Zcela zasunte stahovak kazety do pojistné matice a na néj
nasadte kli¢. Soucasné zatlacte oba nastroje dol( (klic a bi¢)
a kazeta se uvolni.

vvas

Montaz s 9mm QR rychloupinakem
Uzsi strana pruziny sméfuje vzdy

( Instalace 9mm Q/R koncovky) smérem k trenazéru

Nejprve vlozte dodanou koncovku pro 9 mm QR na levy /
konec naboje. (Obr. N)
) @,

Demontujte rychloupindk. Nasadte pruziny (pozor na smér
a vlozte QR pres naboj z levé strany. (Obr. M)

Nasadte kénickou matici na osu QR vychazejici z ndboje
a matici zasroubuijte.

( Pozice koncovky )

Kompatibilni pouze s Sitkou QR 130 mm a 135 mm.

Zménite orientaci koncovky ]
konektoru na naboji dle potreby, 130mm
jak je zndzornéno na obr. N. I
(T | u”]]l -
135mm

O Tor TT T

130mm : Sirsi &elo koncovky sméfujte dovnitt.

135mm : UZzSi Celo koncovky sméfujte dovnitf




(Montéi kola na Kagura-DD)

1

Zcela povolte/otevrete paku QR (rychloupinaku).

Pro usnadnéni montaze jizdniho kola zafadte ménic
na nejvétsi pastorek.

Stejné jako pfi montdazi zadniho kola na jizdni kolo,
nasadte fetéz na nejvétsi pastorek a pak jemné nasadte ram
kola na Kagura-DD. (Obr. O)

Ujistéte se, Ze ram kola je stabilni a orientovan kolmo
k podlaze, radné zaviete paku QR (rychloupinaku).
V pfipadé potfeby upravte dotazeni matice
QR (rychloupinaku) pfed zavienim paky.
(Obr. P)

A Tento ndvod k pouZiti zcela explicitné nepopisuje,
jak pouzivat QR (rychloupindk).
Pokud si nejste jisti timto krokem,
pozddejte o radu skoleného mechanika.



12mm Pevna osa

(Orientace koncovky na levé strané naboje )

Kompatibilni pouze s Sitkami

142mm a 148 mm. 142mm

S
| | [148mm

142mm : SirSi Celo koncovky sméfujte dovnitf

Nasadte koncovku na naboj trenazéru,
jak je znazornéno na obr. Q.

)
o8
=

M[ ol 17 A

148mm : uzSi Celo koncovky sméfujte dovnitf.

(Jak nainstalovat 12mm pevnou osu a jak namontovat kolo )

1 Vlozte dodanou koncovku pro 12 mm pevnou osu do levé strany néboje. (Obr. Q)
Ujistéte se, ze druha (prava) strana ndboje byla nahrazena dodanou (pravou) koncovkou pro 12mm pevnou osu
(Obr. H)

2 Drzte ram kola tésné nad Kagura-DD a drzujte jej v této pozici.

3 VloZte pevnou osu do otvoru na levé strané konce ramu kola (zadni vidlice), pomalu dejte ram nize,
aby se zarovnal s otvorem naboje, a vsurite pevnou osu do otvoru naboje.

4 Zasroubujte osu do otvoru na pravé strané ramu (zadni vidlice).
Pokud je vase kolo vybaveno rychloupinacim (QR) typem pevné osy, sefidte utazeni a zaviete paku,
abyste bezpecné kolo zafixovali.

Nastaveni stavitelnych podlozek

Sefidte viechny tfi stavitelné podlozky pod télem a stupackou tak,
abyste se dosahli stabilni a svislé pozice kola. (Obr. R)
Stavitelné podlozky Ize pouzit k vyrovnani pozice jizdniho kola,
zejména u vétsich 29" kol MTB, Uplnym roztazenim vsech tii
stavitelnych podlozek.

Otacenim stavitelnych podlozek upravte délku a utdhnéte
pojistnou matici smérem k télu nebo stupacce trenazéru,
abyste ji zafixovali.

fﬁ Aby byla vase Kagura-DD stabilni, (Obr.R)

pouZzijte pojistnou matici sprdvné.



Napajeni a kontrola stavu

PFipojte napajeci zastrcku kruhového tvaru do pfipojovaciho portu na Kagura-DD
a zapojte ji do elektrické zasuvky, poté se napajeni automaticky zapne. (Obr. S)
Chcete-li vypnout napdjeni, jednoduse vytahnéte ze zasuvky.

ﬁ Dbejte na to, aby se shiira udrzovala daleko od vseho,
co by ji mohlo zachytit nebo poskodit. Nepriméreny tlak
na kabel ¢i AC adaptér je mohou poskodit a zpiisobit
poruchu jednotky trenazéru.

A Pouzivejte pouze dodany napdjeci adaptér. ;
Nepouzivejte Zddny jiny AC adaptér
doddvany tretimi stranami.
Jinak dojde ke ztrdté zdruky.

( LED diody - signalizace )

Na horni ¢3sti téla trenazéru jsou dvé LED diody (modra a ¢ervend). (Obr. T)
V zavislosti na typu sviceni (konstatni nebo prerusované) informuiji, co se nyni na vasem Kagura-DD déje.

®@ @ @ O O Plerudované R Konstantni

ModraLED © ©® @ @ @
Cervena LED D

Napéjeni je zapnuto. Ceka se proces parovani Bluetooth

Modra LED N
Cervena LED NS

Uspésné pfipojeno pfes Bluetooth
(Modra LED se zméni z blikani na konstatni)

Modra LED ]
CervendALED @ © © © @

Pfipojeno pres Bluetooth a napajeni elektrickou energii

ModralED © ©®© ©® ©® @
Cervend LED G

Pripojeni pfes ANT + je dokonceno
(Modra LED stale blika. Pro toto pfipojeni je nutny pfijima¢ ANT +.
Zkontrolujte na obrazovce aplikace stav pfipojeni.)

Minoura neposkytuje pokyny, jak pFipojit nebo spdrovat svého trenéra s vami vybranou aplikaci.
Pokyny k pFipojeni trenazéru s danou aplikaci naleznete v aplikaci.
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Pokud vase Jed notka nefu ng uje http://www.minoura.jp/data/trainer/smartturbo/firmware-update-instructions-2-jp.pdf

Prvnim krokem pfi feSeni potizi s vasim trenazérem je, abyste se ujistili, Ze pouzivate nejnovéjsi verzi naseho firmwaru.
Aktualizujte svUj firmware pfechodem na vyse uvedeny odkaz.
Chcete-li ziskat tuto sluzbu, musite se zaregistrovat jako oficidlni uzivatel.

Jak nastavit napnuti hnaciho pasu

Sroub nastaveni
tenze pasu
(v otvoru)

Nutné naradi: 3mm Inbus
4mm Inbus

Jak bylo zminéno vy3e, mGze byt nutné napnout hnaci pas,
pokud dojde k jeho prokluzovani (zejména pfi velkém
zatizeni). Chcete-li to provést, sundejte bo¢ni kryt
a postupujte podle téchto pokynu.

Tento ukon Ize provést, i kdyz je bo¢ni kryt na

téle trenazéru (obr. U), ale pouze v piipadé,
ze znate vnitini mechanismus. (Obr. V)

dlouhy 4

1 Viysroubujte 9 Sroub, které drzi bocni kryt.
(Obr. V)

A Jde o specidlni dlouhé sSrouby-neztratte je.

2 Lehce povolte oba pojistné srouby A a B pomoci
4mm Sestihranného kli¢e (inbus).

Sroub nastaveni
tenze pasu

A Nepretahujte pojistny sSroub-A vice
nez o jednu rotaci.
Sroub nastaveni tenze tlaéi pojistny sroub-A
ze strany. V tomto okamziku by byla
oblast zdvitu na sroubu-A mirné
poskozena tlakem z nastavovaciho sroubu.
Po té by se sroub-A plynule neotdcel.

3 Otocte Sroubem nastaveni tenze napnuti pasu
pomoci 3mm Sestihranného klice (inbus)

priblizné o 1/2 otacky ve sméru hodinovych

rucicek tak, abyste zvysili napnuti pasu.

(vnitfni mechanismus po odstranéni bo¢niho krytu) ~ (Obr.V)

A Prilis velké napnuti pdsu vede k jeho pfedéasnému opotrebeni a miiZe zpiisobit dalsi problémy.
Dbejte na to, aby pds nebyl p¥ilis napnut.

4 Pevné dotahnéte pojistny Sroub A a B a nasadte bocni kryt.

" Dodavatel / Importer
N\ & KCK Cyklosport-Mode s.r.0., Bartosova 348, 765 02 Otrokovice-Kvitkovice, (Z

L..) @ www.kckeyklosport.cz, www.force.bike

PAP Zemé piivodu Japonsko / Made in Japan



M I N O U Rk TRAINER KAGURA-DD ART. 954687

We strongly recommend visiting the
Minoura website regularly to check for
updates to the Kagura firmware.

For more info, check out ...

http://www.minoura.jp/english/trainer/smartturbo/
[sd9200.html

and click "Firmware Updates" button.

(Sprocket gear is sold separately)

Merit of Direct Drive LSD9200 "Kagura" Direct-Drive works with your current bike frame when you remove your

wheel and mount your frame directly to the unit. Direct-Drive eliminates any potential power loss
from traditional trainers because there is no chance of tire slippage and it transmits all the power
you generate to the electric motor.

The precisely tuned resistance unit eliminates all the noise and vibrations usually associated with
indoor trainers and provides a very smooth and quiet training session anytime.

Compatibility Kagura-DD is compatible with Shimano and SRAM 8s, 9s, 10s and 11s. Campagnolo is currently
NOT supported. You need to prepare the rear sprocket gear that fits your bike component
separately.

The AC Adapter is capable with worldwide voltage 100V - 240V, but the electric plug design
must fit your country's regulation. If you need to change the plug that came with your trainer, it
is available as an option for purchase.

If you have any trouble with this product or request for maintenance, refer the attached "Minoura
Contact o o . :
Limimted Warranty Policy" card first, then contact the shop you originally purchased this
product or the distributor in your country. The distributor list is found on our web site.
MINOURA North American Tech Center MINOURA Japan Headquraters
(for U.S. residents ONLY) (for ALL customers)
Hayward, California, U.S.A. 134-1 Shimomiya, God, Anpachi, Gifu 503-2312 Japan
Phone: 1-510-538-8599 (8 am - 5 pm, Mon - Fri, PST) Fax: +81-584-27-7505
Fax: 1-510-538-5899 Email:  minoura@minoura.jp

Email:  support@minourausa.com Web:  www.minoura.jp Made in Japan



Important Notes Read Carefully Before Use )

» Compatible only with the rear wheel hub width 130 & 135mm in 9mm Quick Release system, or 142 & 148mm in 12mm
Thru Axle system. Any other sizes or systems cannot be used.

» Compatible with Shimano and SRAM 8s, 9s, 10s and 11s gears. Some Campagnolo gears are not be compatible.
The sprocket gear doesn't come in the kit so you need to prepare it separately.

* You should shift the rear derailleur to the top before removing the rear wheel to make the set-up process easier.
* Place on flat and horizontal floor. Adjust all 3 feet correctly to set the bike vertical and level.

* Do not touch the spinning flywheel, belt or chain while training. This could cause serious injury or burns.

+ Kagura DD weighs over 20 Kgs. Take caution when moving the trainer to avoid injury.

+ Under high load training the belt might slip. If it does, it might need to be adjusted.
Do not turn the locking Bolt-A more than one rotation. Doing so will lock the bolt.

« Kagura is a precisely manufactured electronic product. Misuse or abuse of the product may cause the unit to malfunction
which will not be covered under the warranty.
There are NO user serviceable parts on the Kagura DD. Disassembling the product in any way will immediately void any
warranty.

» Make sure you assemble the quick release skewer or the thru axle correctly when installing the bike to the trainer. If it has
been loosened, the bike may fall off while using.

* Be careful not to pinch your finger when retracting the Step-Bar.

* Make sure your Kagura-DD has the correct electric plug that fits your country's regulation. If not, replace the power cable
to the appropriate one that is sold separately as an option.

* Do not apply any water, moisture or dust to the sensitive unit.
Even if you use this product indoor, please keep it in clean and dry condition.

* This product outputs radio signals. Do not use in the area where any wireless devices are restricted, or near the person
who has sensitive device such as a pacemaker.

* To protect the floor or the carpet from stain and sweat during workout, we recommend you to put a sheet or specially
designed mat under the trainer and bike.

* Do not use any other AC Adapter supplied from third parties. Using wrong adapter could cause unexpected trouble on the
Kagura unit such as burning or melting.
If you experience a strange noise or smell, stop using Kagura-DD immediately and contact the retailer where you
purchased this product. Do not try to disassemble the unit to repair without prior approval from Minoura.

+ Any warranty will be void if you use Kagura-DD for any other purpose than instructed.
Minoura offers 1-year limited warranty on this product from the date of your purchase for any problem caused by
manufacturer's defect.
Any damage or problem cause by transporting process or user's misuse, also the natural wear will not be covered under
warranty.
Read the enclosed "Minoura Limited Warranty Policy" card for more details.
For the latest information, refer Minoura web site (http://www.minoura.jp/english/) regulary.
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LSD9200 Contents

Drive Belt

Flywheel

[LSD9200 Main Body]
[Step-Bar]

]
I

Step-Bar

/

Body

Carrying Handle

Power Cable
(shown is A-type plug)

\$’

[Electric Power Supply]

AC Adapter
(100V — 240V)

Quick Release Skewer @?/ Spacer Ring for 10s (*1)

Leftside End Plug
for 12mm Thru Axle

\ o>
Knob Bolt (Small)/

Leftside End Plug Rightside End Plug Round Collar (*2)
for 9mm Q/R for 12mm Thru Axle

— [Supplied Parts]

(*1 You will use on 8s and 9s too)
(*2 Same size)

— [Not Supplied]

,<— Sprocket Gear
' (Must match your bike's component)




How To Install Step-Bar Required Tool :  Nothing )

Step-Bar (direction is specified)

/

Knob Bolt (Large)
+
M8 Flat Washer

Round Collar

\%\

(Fig. A)

Round Collar

Knob Bolt (Small)
+

M6 Flat Washer

1 Install the Step-Bar to the Body. (Fig. A)
Put the Knob Bolt (Large) with the Round Collar into the plain hole on the Step-Bar, and screw it into the

thread hole on the Body.

The direction of the Step-Bar is specified. You cannot install it in the wrong direction.

The Round Collar works to spread the pressure from the bolt in order to avoid
deforming the tube even if the bolt has been overtightened.

You may find that the knob bolt spins freely and cannot be tightened further. This is by
design. You can retighten by pushing knob bolt towards the thread hole.

> B B>

Put the Knob Bolt (Small) with the Round Collar into the thread hole on the Step-Bar through the small hole
on the Body.

3 To retract the Step-Bar for storing compactly, remove the smaller Knob Bolt (Fig. B), loosen the larger Knob
Bolt until it spins freely, and pull the Step-Bar (Fig. C).




3 Turn the Step-Bar 90 degrees, set it on the

grooves on the bracket, and tighten the larger
Knob Bolt to hold. (Fig. D)

The smaller Knob Bolt can be stored in the
thread hole on the Step-Bar.

Now the Kagura-DD is ready to be stored in
the narrow area such as under the bed.

How To Install Sprocket Gear

( Required Tools )

(Fig. D)

(Fig. E)

Adjustable Wrench Lock Ring Tool Sprocket Remover
(Large size would work fine) (must be compatible with your gear) (To remove the sprocket gear from the hub)

Insert the Sprocket Gear to the spline which is found on the
right side of the Flywheel. (Fig. F)

One groove is wider than the other. This is the specific
direction when the sprocket is installed.

Spacer Ring for 10s
(Use on 8s and 9s gears too. You don't use on 115s)

7
\ Rock Ring (comes with the Sprocket Gear)

Sprocket Gear (you prepare separately)

(Fig. F)

Fully insert the Lock Ring Tool into the Lock Ring, and turn
clockwise to screw the Lock Ring into the hub.

Do not try to tighten the lock screw if it is at an angle. This
will run the Lock Ring.

Hand tighten the Lock Ring first to make sure it is properly
aligned. Then finish the job with your wrench (30 - 50 Nm).



How To Replace To 12mm Thru Axle

The original hub on your Kagura-DD is preset for the standard 9mm Q/R.
If your bike is equipped with 12mm thru axle system, you must replace the right side hub end with the supplied
special plug. (Fig. H)

Hub end for standard 9mm Q/R system Hub end for 12mm Thru Axle

1 Apply the wrench to the original right side end plug, and
turn it counter-clockwise to remove while holding the
flywheel with your other hand. (Fig. I)

P

2 Install the supplied Rightside End Plug for
12mm Thru Axle to the hub.

Turn it by your hand first, then use the
wrench to tighten firmly. (Fig. J)

Installation is done.




How To Remove Sprocket Gear

To remove the sprocket gear, you need a special tool
called a Sprocket Remover together with the Lock
Ring Tool.

Set the chain of the Sprocket Remover to the largest
gear on the sprocket.

It means that turning the Lock Ring counter-
clockwise will move the sprocket gear together in the
same direction, so you need to hold it by this tool.

Fully insert the Lock Ring Tool into the Lock Ring,
and apply the wrench to the tool.

Push both tools down at the same time and the gear
will loosen.

9mm Quick Release Skewer System

( Installing 9mm Q/R Skewer )

Insert the supplied Leftside End Plug for 9mm Q/R
to the left end of the hub first. (Fig. N)

Disassemble the skewer. Put an Acorn Nut (be aware
of the direction) on the shaft, and insert it through
the hub from left side. (Fig. M)

Put another Acorn Nut on the shaft coming from the
hub, and screw the nut.

( About Direction of Leftside End Plug

)

Compatible with the rear end width in 130mm and
135mm only.

Change the direction B
of the Leftside End 130mm
Plug to the hub as il
shown in Fig. N. ( l
|y
i || 135mm
B
130mm :

Sprocket Remover

Smaller diameter side of
Acorn Nut heading inward

135mm : Face the narrower sleeve side inward.

Face the wider sleeve side inward.

(Fig. N)




(How To Mount a Bike on Your Kagura-DD)

1

Fully open the Quick Release Skewer lever.

In order to make mounting the bike easier, set the rear
derailleur to the top.

As same as installing the rear wheel onto the bike,
hook the chain on the top gear, then set the bike frame
on Kagura-DD gently. (Fig. O)

Make sure the bike frame has been set stable and
vertical, close the skewer lever to hold.

Adjust the skewer nut tightening correctly before
closing the lever for your safety if necessary.
(Fig. P)

This instruction manual doesn't
describe you how to use the quick
release skewer.

If you are not clear about this step,
please seek advice of a trained
bicycle mechanic to instruct you.



12mm Thru Axle System

(About The Direction of The Leftside End Plug)

Compatible with the rear end width
in 142mm and 148mm only.

142mm
[0
9,

S
| | [148mm

142mm : Face the wider sleeve side inward.

Change the direction of the Leftside
End Plug to the hub as shown in
Fig. Q.

)

M[ ol 17 A

148mm : Face the narrower sleeve side inward.

e (Fig.Q)

( How To Install 12mm Thru Axle and How To Mount Your Bike )

1 Insert the supplied Leftside End Plug for 12mm Thru Axle into the left side of the hub. (Fig. Q)
Make sure the other side end plug has been replaced with the supplied Rightside End Plug for 12mm Thru
Axle. (Fig. H)

2 Hold the bike frame just above Kagura-DD and keep this position.

3 Put the axle shaft into the hole on the left side of the bike frame end, slowly get the frame down to align to
the hub hole, and put the axle into the hub hole. Now the bike position has been fixed.

4 Screw the axle to the right side thread hole.
If your bike is equipped with a quick release type axle, adjust tightening and close the lever to hold securely.

Setting Foot Adjusters

Adjust all three foot adjusters under the body and step-
bar to insure that the Kagura DD is stable and that your
bike is vertical. (Fig. R)

The foot adjusters can be used to help level the bike,
especially with larger 29" MTB wheels, by fully extending
all three adjusters.

Turn the foot to adjust the length, and tighten the lock
nut toward the body or the step-bar to ifx.

Use the lock nut correctly to keep your
Kagura-DD stable.
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Turning Power On and Checking Status

Insert the round shape Power Plug to the connecting port on Kagura-DD,
and plug in to the electric outlet, then the power will turn ON automatically.
(Fig. S)

To turn off the power, simply pull out the plug.

Be careful to keep the cord away from anything it

can become snagged or catch on. Undue pressure
on the cord can pull the internal circuit board out of
position and cause the unit to malfunction.

A Connect the supplied AC adapter
only. Do not use any other AC adapter :
supplied from third parties.
It will void any warranty. Minoura will
not be responsible for any trouble
caused by using wrong devices.

( LED Patterns & Meanings )

There are two LED lights (Blue and Red) on top of the body. (Fig. T)
Depending on the lighting patterns, it describes what happens on your Kagura-DD now.

®@ @ O O o Blinking NS SolidLight

BuelED ®© ®© ®© ©® ©
Red LED ]

Power is ON. Awaiting Bluetooth pairing process

Blue LED I
Red LED G

Successfully connected via Bluetooth
(Blue LED changes from blinking to solid)

Blue LED I
RedlLED © © © © ©

Connected via Bluetooth, and the electric power is gaining

BluelED ®© ®© ®© @ ©
Red LED S

Connecting via ANT+ is completed
(Blue LED is still blinking. Optional ANT+ reciever is required for this connection.
Refer the application screen about the connecting status.)

Minoura does not supply instructions on how to connect or pair your trainer with your chosen
training app.
Please refer to the app for instructions on how to connect the trainer for use with any given app.
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If Your Unit Doesn't Work http://www.minoura.jp/data/trainer/smartturbo/firmware-update-instructions-2-jp.pdf

The first step in trouble shooting your unit is to make sure you are using the most current version of our
firmware. Update your firmware by going to the link posted above.

To get this service, you must be registered to Minoura as an official user.

How To Adjust Belt Tension

Belt Tension
Adjusting Bolt
(in the hole)

Required Tools: 3mm Hex Wrench
4mm Hex Wrench

As mentioned previously, it may become
necessary to tighten the belt if you experience
slippage, especially under heavy loads. To do
this, remove the Side Cover and follow these
steps.

This job can be done while the Side Cover sits
on the body (Fig. U) once you understand the
inside mechanism. (Fig. V)

Long 4

1 Remove all 9 bolts that hold the Side
Cover. (Fig. U)

Side Cover Bolt (9 pcs)

We use a special long bolt here.
Do not misplace them.

2 Slightly loosen both Locking Bolt A and B
by 4mm hex wrench.

A Do not overloosen the Locking ES}LISQS'%%
Bolt-A more than one rotation.

The Tension Adjusting Bolt
pushes the Locking Bolt-A
from sideward. At this moment,
the thread area has been
slightly damaged on the Bolt-A ’
due to the pressure from the Locking Bolt A
adjusting bolt. ?
Therefore, the Locking )
Bolt-A will not be able to turn )
smoothly if it has been turned  /»
more than one rotation. @s

3 Turn the Belt Tension Adjusting Bolt © 0 o,

approximately 1/2 turns clockwise with i

a 3mm hex wrench to give more tension (inside mechanism after removing the side cover) (Fig.V)
to the belt.

Too much belt tension will lead to premature wear and could
cause other issues. Be careful not to over-tighten the belt.

4 Tighten both Locking Bolt A and B firmly and set the Side Cover.

" Dodavatel / Importer
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